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       دست‌های بزرگ و سقف‌های بلند

حــوادث و وقایــع در جهــان معاصــر رؤیــای 
آدمــی را پشــت ســر گذارده‌انــد. ســرعت و 
ــی  ــه آدم ــت ک ــان اس ــرات آن‌چن ــتاب تغیی ش
ــدارد  ــول ن ــت تح ــدارد، فرص ــق ن ــت تطبی فرص
ــا  ــی ب ــا مردمان ــط تغییــر داده می‌شــود. م و فق
ــم.  ــه، ســه‌گانه و چندگانه‌ای اســتانداردهای دوگان
ــه  ــان البت ــم و زم ــان و زمانه‌هایی ــتر زم ــا بس م
ــواره در  ــی از آن هم ــذرد. تراکم ــا نمی‌گ ــه از م ک
مــا انبــوه و ســنگین می‌شــود و گیــج و مبهــوت 
ایســتاده و رهاشــده ماییــم کــه طوفــان تاریــخ 

ــد. ــان می‌کوب ــر جانم ب

ســیل کــه فرونشــیند، طوفــان کــه مجــال دهــد، 
ــوند  ــکار می‌ش ــان آش ــای زم ــا و بُرده‌ه آورده‌ه
و مثــل همیشــه انــگار آورده‌هــای بــزرگ از 
آنِ دســت‌های بــزرگ‌ خواهنــد بــود. پــس 
ــای  ــا و بُرده‌ه ــت‌هایمان از آورده‌ه ــعت دس وس
زمــان اولی‌تــر اســت. اینکــه چــه چیــزی را 
ــه  ــه ب ــه چ ــم و اینک ــظ می‌کنی ــتبرد حف از دس
ــم.  ــت می‌دهی ــه از دس ــا چ ــم ی ــت می‌آوری دس
ــا وســعت و  ــه نســبت مســتقیمی ب این‌هــا هم
ــان و  ــی گام‌هایم ــا بزرگ ــت‌هایمان، ب ــوان دس ت
ســقف رؤیاهایمــان دارنــد. ایــن ســقف‌های بلنــد 
هســتند کــه آدم‌هــای بلنــد می‌آفریننــد. خوشــا 
ــان کــه سقفشــان آســمان اســت و  ــه حــال آن ب

آسمانشــان بی‌انتهــا.

ــت  ــر آن اس ــاله ب ــه‌ای یک‌س ــس از وقف ــا پ  بوت
ــن  ــرد. در ای ــی بگی ــود را پ ــم خ ــر منظ ــه نش ک
شــماره بخــش ویــژه‌ای داریــم در خصــوص 
ــر  ــه در اث ــک ک ــده‌ی چ ــنده‌ی شناخته‌ش نویس

فشــارهای اردوگاه چــپ و محدودیــت نشــر 
آثــارش در چکوســاواکی ســابق بــه فرانســه 
کوچیــد او نمونــه‌ی خوبــی بــرای بررســی ادبیــات 
ــواره  ــرت، او هم ــد از مهاج ــت. بع ــرت اس مهاج
انســان  متمایــز  اســتانداردهای  بررســی  بــه 
ســرمایه‌داری  جهــان  در  و   شــرق  بلــوک  در 
پرداخــت. او در ســال‌های بعــد، برخــی آثــار 
قبلــی‌اش را بــه فرانســه ترجمــه کــرد و زبــان آثــار 
جدیــدش را هــم تغییــر داد و اصــرار داشــت کــه 
ــود  ــی ش ــوی معرف ــنده‌ای فرانس ــوان نویس به‌عن
ولــی شــاخصه‌های هویتــی او همــواره در آثــارش 
مشــخص بــود. رابطــه‌ی فاجعه‌آمیــز شــوخی بــا 
امــر جــدی و جــدی شــدن امــر شــوخی و تأثیــر 
ایــن هــر دو بــر روان آدمــی و تبدیل‌شــدن 
ــای او در  ــی از یافته‌ه ــی هویت ــه بحران ــا ب آن‌ه
ــای آنچــه مــا  ادبیــات جهــان اســت. اینکــه مبن
ــت و  ــم چیس ــی می‌کنی ــدی تلق ــا ج ــوخی ی ش
اســتانداردهای مختلــف جوامــع در شــوخی و 
جــدی بــودن چقــدر تعیین‌کننــده هســتند. 
ــی از  ــه یک ــه او را ب ــت ک ــی اس ــا کاف همین‌ه
حاضــر  قــرن  نویســندگان  شناخته‌شــده‌ترین 
تبدیــل ‌کنــد. او در 84 ســالگی رمــان »فســتیوال 
بی‌تفاوتــی« یــا آنچــه در فارســی تحــت عنــوان 
را  اســت  ترجمه‌شــده  بی‌معنایــی«  »جشــن 
نوشــت و نشــان داد کــه هنــوز نویســنده‌ای 
اســت.  نــوآور  و  باریک‌بیــن  و  ژرف‌اندیــش 
میــان کونــدرا در ۱۱ ژوئیــه ۲۰۲۳ در ســن ۹۴ 
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